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Read this document before installing the product.
Installation and operation must comply with local
regulations and accepted codes of good practice.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

1. General information

1.1 Hazard statements

The symbols and hazard statements below may appear in
Grundfos installation and operating instructions, safety
instructions and service instructions.

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious personal injury.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate personal injury.

> B B

The hazard statements are structured in the following way:

SIGNAL WORD
Description of hazard

Consequence of ignoring the warning.
- Action to avoid the hazard.

>



1.2 Notes

The symbols and notes below may appear in Grundfos
installation and operating instructions, safety instructions and
service instructions.

Observe these instructions for explosion-proof
products.

A blue or grey circle with a white graphical symbol
indicates that an action must be taken.
® A red or grey circle with a diagonal bar, possibly with
([ J
LI

a black graphical symbol, indicates that an action
must not be taken or must be stopped.

If these instructions are not observed, it may result in
malfunction or damage to the equipment.

Tips and advice that make the work easier.

2. Safety instructions

2.1 Electrical installation

DANGER
Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting any work on the
product, make sure that the
power supply has been switched
off and that it cannot be
accidentally switched on.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- The unit must be connected to a
switched spur fused at 5 A (10 A
on models STP 4.0 B and STN
4.0 B) with a minimum contact
gap of 3 mm in all poles.

- Metal pipes must be earthed by
the use of earthing clamps and 4
mm? earthing wire, according to
BS 951.

A\

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Connect the pump to a socket
with earth connection.

- We recommend that you fit the
permanent installation with an
earth leakage circuit breaker
(ELCB) with a tripping current <
30 mA.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Fit the terminal box cover before
you switch on the power supply.

Complete all pipe installation
before making any electrical
connections.

Do not allow any water to enter into
the electrical terminal box.

The electrical installation must be
carried out by an authorised
person in accordance with local
regulations.

o> b

2.2 Fault finding

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting any work on the
product, make sure that the
power supply has been switched
off and that it cannot be
accidentally switched on.

>
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3. General description

These installation and operating instructions apply to Grundfos
shower pumps, types SSR2, STR2, SSP, STP, SSN and STN.

3.1 Applications

Grundfos shower pumps are suitable for pressure boosting of
clean (fresh) water, without any additives, in domestic hot- and

cold-water systems.

3.2 Type key

Example S T P 20 B
S: Shower pump

T: Twin impeller

S: Single impeller

P: Positive head

N: Universal (negative) head
L: Low voltage

C: Centrifugal

R: Regenerative

Maximum head [bar]

Material:

B: Brass

C: Composite
CN: Composite, universal (negative) head

4. Installation

The system in which this product is incorporated must be

designed to meet the pumps requirements.

Symbols used in illustrations

Symbol Description

> 227 litres Cold-water storage tank
(50 gallons)

Hot-water cylinder

Shower pump

» i

=

Shower head

——

Tap or outlet

Hot water

Cold water

> % - & Ill

Mains supply pipe

Do not connect the pump directly to the water mains

supply.

Do not use the pump with combination boilers.
Make sure that no foreign particles, such as solder
and dust, are allowed to enter the pump.

The pump is damaged if the water level in the cold-

water storage tank is below the pump.

fA 0

Fig. 1 Do not connect directly to the mains.

> 227 litres
(50 gallons)

Fig. 2 Connection to mains via storage tank

TMO05 6978 0313

TMO5 6977 0313



4.1 Positioning the pump

1., Selecta position for installing the pump which affords
—O— easy access for subsequent servicing and
3/ maintenance.

Keep the pump as close as possible to the source of hot and cold
water.

For optimum performance, ensure the following:
* A good water flow to the pump.

« Sufficient inlet head. See table and fig. 3.

« Unrestrictive pipes, 22 mm. See fig. 4.

» Provision to prevent air locks. See fig. 4.
Place the pump in a well-ventilated location.

Type Inlet head [m]

STP, SSP 1-20

STN, SSN 1-8

STR2, SSR2 1-10

STR2 CN, SSR2 CN 1-8
-

> 227 litres
(50 gallons)

TMO05 6968 0313

Fig. 3 Inlet head

TMO5 6976 0313

Fig. 4 Unrestricted pipe

' Do not cover the pump; otherwise, the motor will
overheat.

L
—O— Place the pump in a frost-free location.
PAWAY

Position the pump horizontally with the outlet ports vertically
upwards to ensure correct operation of the flow switches.

TMO5 6969 0313

________________

Fig. 5 Positioning the pump

Connect the pump and shower system as shown in fig. 10.

There must be a minimum height between the bottom of the cold-
water storage tank and the highest point of the outlet pipe or the
shower outlet of at least 250 mm. See fig. 6.

> 227 litres
(50 gallons)

TMO5 6967 0313

Fig. 6 Minimum height difference

Install the pump in accordance with the Water Supply (Water
Fittings) regulations 1999.

Position the pump at the base of the hot-water cylinder. See fig.
7.

A=V

Fig. 7 Positioning the pump in relation to hot-water cylinder

TMO5 6975 0313

For installation within a bathroom, locate the pump in accordance
with local regulations.

Position the pump at least 0.6 metres horizontally away from or 3
metres vertically above floor from any bath, shower tray or basin.

1
_\ ,_ The pump may be fitted under a bath, providing this
A /. space is only accessible through the use of a tool.

English (GB)
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4.1.1 Foundation

Install the pump on a vibration-free foundation. In case of wooden
floors use a small concrete foundation of approx. 225 x 225 mm
and 40 to 50 mm thick.

S
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TMO05 6987 0313 - TM05 6988 0313

Fig. 8 Foundation
4.2 Pipes

' Do not allow any solder flux to come into contact with
any of the plastic parts of the pump.
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Fig. 9 Solder flux causes damage to plastic parts
~—
> 227 litres =
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Fig. 10 Pipe connection to hot-water cylinder

Use 22 mm pipes to and from the pump.

* The expansion pipe from the hot-water cylinder should always
rise in order to prevent trapped air.

* The outlet pipe from the pump to the shower valve should rise,
where possible, to prevent trapped air.

* Pipes from the pump to the shower valve should go up and
over, rather than under floor.

* Do not fit any other outlets in the inlet pipes to the pump. See
fig. 12.

* Use dedicated supplies to hot and cold water.

* Avoid blanked-off pipes.

» Avoid restrictions in the flexible hoses.

» Secure down all pipes to minimise noise and vibration.

b
—

X
:

TMO5 6974 0313

Fig. 11 Fixing the pipes

>227 litres
(50 gallons)

TMO5 6972 0313

Fig. 12 Pipe installation examples

4.2.1 Hot-water cylinder connections

' Do not use any jointing compounds.
[

Connect the supply from the hot-water cylinder to the pump with a
dedicated supply.

Fit a surrey flange to minimise air in the hot-water supply to the
pump.

Use 22 mm pipe to ensure an adequate flow to the pump.

4.2.2 Cold-water supply

Do not connect the pump directly to the water mains
supply.
® Do not use any jointing compounds or tape.

Connect the pump with a dedicated supply using 22 mm pipe
from the cold-water storage tank.



4.3 Cold-water storage tank

Position the cold-water outlet at least 25 mm lower than the
supply to the hot-water cylinder to prevent the supply of hot water
only.

The cold-water storage tank must be equal to or larger than 227
litres (50 gallons).

directly below the inlet from the water mains supply

' Do not position outlets in the cold-water storage tank
in order to prevent air from being drawn into the

L pump or hot-water cylinder.
ins <
Mains Supply to hot-water
. cylinder
> 227 litres - e
(50 gallons) e t@'nfs mm
Cold water -
g
&
2
3
=
=
Fig. 13 Cold-water storage tank
4.4 Valves and strainers
Non-return valves
Do not fit non-return valves in the inlet pipe to the pump.
32l
> ‘ &
e
S
~
q 8
=
=

Fig. 14 Correct fitting of non-return valves

Isolating valves

Fit full-bore isolating valves in the pump inlet and outlet ports for
easy installation, servicing and cleaning of strainers.

1
_\ '_ Isolating valves assist draining down, strainer
AA cleaning and refilling.
=

\M \[l]
SN

Fig. 15 Fitting of isolating valves

TMO5 7323 1213

Strainers

Fit the strainers supplied with the STR2 and SSR2 on the inlet
connections. See fig. 16.

1.
2.

3.

Fit the strainer washer to the inlet connection.
Fit the plain hose washer to the outlet connection.

Fig. 16 Fitting the strainer washer

Insert the strainer basket supplied with the SSN, SSP, STN
and STP in the inlet pipe.

Fig. 17 Fitting the strainer basket

TMO5 7320 1113

TMO05 7321 1113

English (GB)
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4.5 Connecting the pump

' Do not use any jointing compounds or tape.
o

Use the flexible hoses supplied for connecting the pump to the
pipes. Use of these hoses will ensure strain- and vibration-free
watertight connections.

' Ensure unrestricted flow in the flexible hoses.
o

X

b

L4

Fig. 18 Connecting the flexible hoses

TMO5 7302 0913 - TM05 7303 0913

Line up the pipes and fit hoses to the pump before connecting to
pipes.

' The pump must not be subject to mechanical strain.
([

Plastic nuts should be finger-tight plus 1/4 turn. Re-tighten the
nuts after hot water has been pumped for the first time.

TMO5 7304 0913

Fig. 19 Tightening the connections

Push-fit connections (SSN, SSP, STN and STP pumps)

Use the flexible hoses supplied with the pump for the pump inlet
and outlet ports.

Insert the hose connection to a minimum depth of 33 mm.

TMO5 7305 0913

Fig. 20 Installation with push-fit connection

10

Disconnecting the hose

To disconnect the "push-fit" hose, firmly push down the retaining
ring while pulling out the hose.

TMO5 7306 0913

Fig. 21 Disconnecting of flexible hoses with push-fit
connection

4.6 Temperature setting

Maximum hot-water temperature setting must not exceed 60 °C in
accordance with BS 6700:2006, to eliminate the risk of lime scale
and cavitation.

4.7 Installation options

This section gives you an overview of your options during

installation.

Positioning the pump

* Inlet head of at least 1 m is required for SSP, STP, SSN, STN
and STR pumps.

» Fit a downward loop of at least 450 mm if the pump is
positioned above the hot-water cylinder. See fig. 22.

Fig. 22 Pump positioned above hot-water cylinder

TMO5 6975 0313

Pipes

* 15 mm pipes can only be used on STR2 and SSR2 pumps up
to 1.5 bar rated pressure.

*  Where high flows are expected, we recommend 28 mm.

Electrical installation

* The low-voltage pump installation kits are supplied with 3
metres of connecting lead. The connecting leads between the
pump and the isolating transformer can be extended up to
about 15 metres. Use min. 1.0 mm? cable.

Flanges

» Either Surrey, York, Warix or Essex flanges can be used for
the hot-water cylinder, depending on the cylinder type and
installation.



5. Electrical installation

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting any work on the product, make
sure that the power supply has been switched off
and that it cannot be accidentally switched on.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- The unit must be connected to a switched spur
fused at 5 A (10 A on models STP 4.0 B and STN
4.0 B) with a minimum contact gap of 3 mm in all
poles.

- Metal pipes must be earthed by the use of earthing
clamps and 4 mm? earthing wire, according to BS
951.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Connect the pump to a socket with earth
connection.

We recommend that you fit the permanent
installation with an earth leakage circuit breaker
(ELCB) with a tripping current < 30 mA.

Complete all pipe installation before making any
electrical connections.

Do not allow any water to enter into the electrical
terminal box.

The electrical installation must be carried out by an
authorised person in accordance with local
regulations.

ee > b b

Check that the supply voltage and frequency correspond to the
values stated on the nameplate.

1x230V, 50 Hz

1. Strip off the insulation cap and the leads as specified for the
switched spur.

Observe colour coding as follows:
» Brown to terminal L.

* Yellow and green to terminal E (PE).
Ensure that the earth lead is at least as long as the other two
leads.

* Blue to terminal N (neutral).

TMO5 7316 1013

Fig. 23 Electrical connection

2. Insert the lead fully into the terminal connector and tighten the
screw firmly.

3. Ensure that the connection is secure.
4. Tighten the cable restraint.

' Follow the procedure for startup before switching on
the power supply.

Ensure compliance with IEE regulations.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury
- Fit the terminal box cover before you switch on the
power supply.
The pump switch should be left in "on" position at all times for
normal operation of the system.

I/ON
Fig. 24 Electrical supply permanently on

TMO5 7309 0913

11
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6. Startup

' Do not start the pump until it has been filled with
liquid.
[ J

' Before startup, flush the system with clean water and

drain to remove possible impurities.
[

1. Turn on the water supply. Allow the system to fill.
2. Immediately inspect for any leaks.

]
’

A <@

Fig. 25 Inspect for leaks before operation

TMO05 7308 0913

3. With the pump not running, allow maximum water flow, for
example remove handset from shower hose.

4. Operate maximum hot and cold flows for at least two minutes
to flush out all debris. See fig. 26.

®® ‘

pily —
k

[ |
H
cel

TMO5 7307 0913

Fig. 26 Operating hot- and cold-water taps

5. Switch on the power supply, run the pump for a few minutes,
switch off, drain down and clean the inlet strainers. See fig.
27.

0/OFF

=0

2. '

B

7

o F

)

TMO5 7317 1013

Fig. 27 Cleaning the inlet strainer

For SSN, SSP, STN and STP pumps, remove the inlet hose from
the pump, and the strainer basket can be removed by hand or
with long-nosed pliers.

6. Replace the inlet strainers and reconnect the hoses.

7. Turn on the water supply. With the power supply off, allow
maximum water flow, for example remove handset from
shower hose.

8. Operate maximum hot and cold flows for at least five minutes
each to ensure air is thoroughly purged from the system.

9. Replace handset on shower hose.
10. Switch on the power supply.

11. Operate the pump in both full hot and cold modes for at least
two minutes each while inspecting for leaks.

12

[}
’
.

Fig. 28 Inspect for leaks after operation

TMO5 7309 0913

12. Check that all hot-water connections are tight and not leaking,
when the hot water has been run for several minutes. See fig.
28.

1/ON

@ - 2min.

o
@-.

TMO5 7311 0913

Fig. 29 Re-tighten connections after operation

The first few times the pump is used, the insulating varnish used
on the pump motor may give off an odour. This is perfectly normal
and will diminish with use.

I Run the pump for five minutes or more at least once

_\ ’_ every four weeks in order to prevent the pump from

,O\ seizing up. Scale buildup can cause the pump parts
] to stick.

6.1 Shaft seal run-in

The seal faces are lubricated by the pumped liquid, meaning that
there may be a certain amount of leakage from the shaft seal.

When the pump is started up for the first time, or when a new
shaft seal is installed, a certain run-in period is required before
the leakage is reduced to an acceptable level. The time required
for this depends on the operating conditions, i.e. every time the
operating conditions change, a new run-in period will be started.
Under normal conditions, the leaking liquid will evaporate. As a
result, no leakage will be detected.



7. Universal-head pumps

7.1 General description

Automatic universal-head shower pumps are designed to operate
automatically in installations where the shower outlets are above
the level of the cold-water storage tank.

Shower pumps, types STN, SSN, STR2 CN and SSR2 CN,
feature independent pressure and flow controls, with built-in non-
return valves and stainless-steel expansion tanks in each pump
end. This system ensures complete hot- and cold-water system
isolation with stable control over a very wide flow range.

> 227 litres
(50 gallons)

TMO5 7313 4614

Fig. 30 Definition of universal-head pumps

7.2 Dry-running protection

STN, SSN, STR2 CN and SSR2 CN universal-head pumps
feature dry-running protection to avoid damage to seals caused
by water starvation. This condition is possible if the water supply
fails, for instance if the water storage is insufficient or the pump
strainers are blocked.

If the pump runs for 60 seconds with an insufficient water supply,
the pump will stop and "lock out".

¥
P
TMO05 7314 0913

:
Fig. 31 Dry-running protection

Resetting the "lock out”
To reset the pump, switch off the power supply for ten seconds.

0/OFF ‘
RESET | I_, 4 10 sec. g 4 U
. -~ 1/ON

Fig. 32 Resetting dry-running protection

TMO5 7315 0913

When the power supply is switched on again, the pump will run
for a few seconds to recharge the tanks. If it continues to run and
there is no demand, this would indicate that one of the following
situations is still present:

« No water in the system.

« Blocked strainer.

« Air which has not yet cleared.

Continued dry running will lead to overheating of the
shaft seals and eventually to a water leak.
([

7.3 Connecting the pump
» Follow general instructions in section 4. Installation.

*  Minimum head of water to supply the pump can be found on
the nameplate.

Maximum static head of 8 metres, i.e. the highest point of the
system must be less than 8 metres above the pump. See fig.
33.

Max. 8 m

TMO5 7310 0913

Fig. 33 Maximum static head

» Connect the pump side with the larger expansion tank to cold
water and the pump side with the smaller expansion tank to
hot water.

T~

Hot-water
expansion tank

/

Cold-water
expansion tank

TMO05 7314 0913

Fig. 34 Expansion tanks

7.4 Operating instructions

Taps and valves used on the "pressure system" must be fully
turned off when not in use to avoid that the pump runs
reciprocating on and off.

7.5 Installation options

Lavatory cisterns

If the pump is to supply a lavatory cistern, take the precautions
below to avoid frequent starting and stopping of the pump due to
low flow rates.
If possible, best practice is to supply the cistern from the mains
water supply. If this is not possible, we recommend a "Torbeck" or
equilibrium valve. If either of these are not possible, the following
instructions should be followed:
* A: The pump is supplied with two expansion or pressure tanks.
They have capacities of 500 ml and 300 ml.
The larger tank must be used on the cold side of the pump.
» B: The cistern-filling pipe must be as free-flowing as possible
with all flow restrictors removed.
It is possible to change the tanks from one side of the pump to
the other. When doing so, take care to ensure that none of the
fibre washers are lost.

Washer dryers
* Only brass pumps must be used for these applications.

13
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8. Technical data

Operating conditions

Relative humidity

Maximum 95 %

Storage temperature

Minimum -20 °C
Maximum 70 °C

Ambient temperature

Maximum 40 °C

Liquid temperature

See pump nameplate

Minimum starting flow rate

0.5 I/min

Start/stop frequency

Maximum 100 per hour

Electrical data

Rated current

See pump nameplate

Insulation class

155 (F)

Miscellaneous data

Sound power level

The sound power level of the pump is lower than 70 dB(A)

Enclosure class IPx2

STP, SSP STR2, SSR 2 STR2 CN, SSR2 CN STN, SSN
Maximum system 6 3 3 6
pressure [bar]
Inlet head [m] 1-20 1-10 1-8 1-8
Maximum developed 13-41 12-16 12-16 21-41

pump head [m]

Supply voltage

1x230V, 50 Hz

1x230V, 50 Hz.

1x230V, 50 Hz.

1x230V, 50 Hz.

Rating

Continuous operation

Continuous operation

Continuous operation

Continuous operation

14



9. Fault finding

9.1 Positive-head pumps (STP, SSP, STR2, SSR2)

gL

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting any work on the product, make
sure that the power supply has been switched off
and that it cannot be accidentally switched on.

One of the most common causes of pump problems
is air in the system.

Fault Possible cause Remedy
1. The pump fails to start. a) The power supply is switched off. Switch on the power supply.

b) The fuses are blown. Replace the blown fuses. If the new ones blow too,
check the electrical installation.

c) The built-in thermal protection has switched The thermal protection resets automatically within one

off the motor. to two hours.

d) Pump installed with non-vertical outlet ports The pump must be installed with vertical outlet ports

(flow switches). (flow switches).
e) Insufficient water flow, below 0.5 I/min. Increase the water flow to at least 0.5 I/min.
2. The pump runs but f) Isolating valves are closed. Open the isolating valves.
delivers no water. g) Strainers are blocked. Close the isolating valves, clean the strainers and re-
open the valves.
3. The flow from the a) Strainers are blocked. Close the isolating valves, clean the strainers and re-
shower drops. open the valves.
4. The pump runs a) A tap or outlet is open. Ensure that there are no leaks and that all taps and
continuously. appliances are closed.

b) Airin the system. Purge any air in the system. With the pump not running,
allow maximum flow by removing the shower handset
and allowing the hose to hang into the shower tray or
bath. Operate maximum hot and cold flow for at least
five minutes each. For fixed-head showers remove the
shower rose and connect a length of hose, hanging into
the shower tray or bath.

c) The float in the flow switch is stuck in the up Make sure that the flow switch can operate correctly and

(on) position. there is no debris in the flow switch.
d) Flow switch or reed switch faulty or . .
. Adjust or replace as appropriate.
incorrectly set.
5. The pump pulses. a) The use of other taps in the house may Ensure that taps or other outlets are not causing water
cause the pump to start momentarily. hammer. A low-pressure non-return valve can be fitted
on the outlet pipe from the pump. Contact your installer.
6. Unstable water a) Air entering the pump, most commonly from Fit a Surrey flange and study the pipe layout. There
temperature or noisy the hot-water cylinder. should be no high points where air can collect.
pump. b) Too high water temperature. Reduce hot-water temperature. The maximum hot-water
temperature setting is 60 °C.

c) Debris caught in the impeller casing. Remove debris.

Noisy pump. a) Vibration through pump mounting surface. Place the pump on a concrete slab to reduce noise.
Hose connection a) Hose connection loose. STR2 and SSR2: Make sure that the hose washers and

leaking.

strainer washers are fitted. Check that the plastic nuts
on the hoses are tight.

STP, SSP: Make sure that the hose connection is fully
inserted to a minimum depth of 33 mm.

If correction of any of the above did not ensure

English (GB)

successful operation, please call the Service
Helpline before removing the pump from the
installation:

UK: 01525 775460

ROI: 01-4089800

gL

15



(g9) ysibuz

9.2 Universal-head pumps (STN, SSN, STR2 CN and SSR2 CN)

L

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting any work on the product, make
sure that the power supply has been switched off
and that it cannot be accidentally switched on.

One of the most common causes of pump problems
is air in the system.

Fault Possible cause Remedy
1. The pump fails to start. a) The power supply is switched off. Switch on the power supply.

b) The fuses are blown. Replace the blown fuses. If the new ones blow too, check
the electrical installation.

c) The built-in thermal protection has The thermal protection resets automatically within one to

switched off the motor. two hours.

d) Pump installed with non-vertical outlet The pump must be installed with vertical outlet ports (flow

ports (flow switches). switches).

e) Dry-running protection activated. Switch off the power supply for ten seconds to reset.

See section 7.2 Dry-running protection to eliminate the
cause.

f) Faulty or incorrectly set pressure switch.  Contact the helpline for adjustment or replacement details.

2. The pump runs but a) Isolating valves are closed. Open the isolating valves.
delivers no water. b) Strainers are blocked. Close the isolating valves, clean the strainers and re-open
the valves.
3. The flow from the a) Strainers are blocked. Close the isolating valves, clean the strainers and re-open
shower drops. the valves.

b) Airin the system. Purge any air in the system. With the pump not running,
allow maximum flow by removing the shower handset and
allowing the hose to hang into the shower tray or bath.
Operate maximum hot and cold flow for at least five
minutes each. For fixed-head showers, remove the shower
rose and connect a length of hose hanging into the shower
tray or bath.

4. The pump runs a) A flow demand still exists. Check the installation for leaks.
continuously. b) Faulty pressure switch. Contact the helpline for adjustment or replacement details.

c) The float in the flow switch is stuck in the Make sure that the flow switch can operate correctly and

up (on) position. there is no debris in the flow switch.

d) Flow switch or reed switch faulty or . .

. Adjust or replace as appropriate.
incorrectly set.
5. The pump pulses. a) The use of other taps in the house.may Contact your installer.
cause the pump to start momentarily.
b) Leaks in the system. Check the system for leaks.
c) Faulty non-return valve. Check the non-return valves and replace, if necessary.
6. The pumpdoesnotrun a) Flow demand below 0.5 I/min. Open a tap to increase the flow demand.
:ven thé’th thereisa ) Flow switch or reed switch faulty. Replace the flow switch or reed switch.
emand.
c) Dry-running protection activated. Switch off the power supply for ten seconds to reset. See
section 7.2 Dry-running protection.
7. Pump hunts when a) Incorrect tank air-pressure setting. Adjust the tank air-pressure setting.
shutting down. b) Insufficient run-on time. Replace the printed-circuit board (PCB).
8. Pump hunts when a) Flow rate below 0.5 I/min. Increase the flow rate.
starting up. b) Flow switch or reed switch faulty or ) )
. Adjust or replace as appropriate.
incorrectly set.
9. Noisy pump. a) Vibration through pump mounting surface. Place the pump on a concrete slab to reduce noise.
10. Hose connection a) Hose connection loose. STR2 CN and SSR2 CN: Make sure that the hose washers

leaking.

and strainer washers are fitted. Check that the plastic nuts
on the hoses are tight.

STN, SSN: Make sure that the hose connection is fully
inserted to a minimum depth of 33 mm.
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10. How it works

If correction of any of the above did not ensure
I successful operation, please call the Service
_\ '_ Helpline before removing the pump from the
,O\ installation:
= UK: 01525 775460
ROI: 01-4089800

This section gives a short description of how the different pump
functions work.

Pump functionality

» To achieve 0.5 I/min. to turn the flow switches on, there must
be a minimum height between the bottom of the cold-water
storage tank and the highest point of the outlet pipe or the
shower outlet of at least 250 mm.

* The pump control will automatically turn the pump on and off
when water is consumed. The power supply to the pump can
therefore be left on at any time.

Use of flanges

* We do not recommend that you take the hot-water supply
directly from the top of the hot-water cylinder, as entrapped air
may cause problems such as airlocks in the supply pipe.

» Excessive air entering the pump will cause faulty operation
and damage to the pump seals which will cause water leaks.

Valves

» Do not fit any non-return valves in the inlet pipe as the pump
must be able to vent back to the cold-water storage tank and
hot-water cylinder.

10.1 Universal-head pumps

« All air must be thoroughly purged from the system. If air is
present in the pump, it will be unable to generate sufficient
pressure to operate the pressure switch. This will cause the
pump to run or pulse continuously.

* Any leak or drip will cause the pump to operate periodically,
the frequency dependent on the rate of the leak.

Pressure and flow control

Shower pumps for universal-head applications are controlled by
both water pressure and water flow.

Twin-impeller pumps incorporate two separate pressure and flow
control systems, one on each pump end, ensuring complete
isolation of hot- and cold-water systems and consistent operation
over a wide range of unbalanced flow rates.

The control system manifold includes an integral non-return valve
to maintain system pressure when water is not flowing.

Operation

The pressure switches start the pump on falling pressure. The
switch point is factory-set.

It is important that the total head on the pump is less
' than 8 m. Otherwise, the pressure switch can never
° operate and hence the pump will fail to start.
Once the pump has been started by the pressure switches, the
flow switches maintain the pump running, providing the flow rate
is above 0.5 I/min. When the flow rate drops below 0.5 I/min., or
the demand is turned off, the pump will stop after first running on
for three seconds to recharge the pressure tanks.

11. Engineer check list

Minimum 227 litres (50 gallons) of water of stored cold water.
22 mm pipes if the pump is rated 2.0 bar or greater.
Dedicated, independent supply from hot-water cylinder and
cold feed from tank.

At least 2 m head from water level in cold-water storage tank
to top of pump (1 m on SSR2, STR2, SSP, STP, SSN and STN
pumps).

Anti gravity loop if the pump is sited above hot-water cylinder.
The pump must not be connected directly to mains pressure
water (Combi, Unvented, Thermal Store, etc.).

Highest point of pipes must be at least 250 mm below the base
of the cold-water storage tank (not applicable for universal-
head pumps).

Hot-water temperature must not exceed 60 °C (cylinder must
have thermostat).

If correction of any of the above did not ensure successful
operation, please call 01525 775460 in UK or 01-4089800 in ROI
to speak to a technical advisor.

12. Maintenance and service

Inspect all flexible hoses and connections at least every six
months, as water temperature and mechanical stress, can
cause the hoses to deteriorate with age. Replace as
necessary to prevent leaks. Only hoses designed for the pump
can be used.

Clean strainers every six month, or when needed.

If the flow from the shower drops below its normal
performance, it may be necessary to clean the pump strainers.
Blocked strainers are common on initial installation of pumps,
or in new buildings where the use of jointing compounds,
tapes, flux and other debris can be flushed through the
system.

In this event, close the isolating valves, remove and clean the
strainers. See section 6. Startup.

Washers and seals must be replaced when necessary to
prevent leaks or drips.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, the service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

A common cause of poor shower performance is a clogged
shower head/handset, so regular cleaning and descaling is
important. This applies particularly to hard-water areas.

If you have any questions, please contact the Service
Helpline: UK: 01525 775460. ROI: 01-4089800.

Tank air-pressure setting (universal-head pumps)
The pressures are factory-set. In the event of a leak, they should
be set as follows:

The smaller tank (300 ml) should be set at a pressure between
0.9 and 1.0 bar. The larger tank (500 ml) should be set at a
pressure between 0.5 and 0.6 bar.

1
A\ V-4
O— may be necessary to increase the pressure. Consult
PAWAY

—

In certain applications, for example steam cabinets, it

the appliance manufacturer.

13. Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way:

1.
2.

=i

Use the public or private waste collection service.

If this is not possible, contact the nearest Grundfos company
or service workshop.

The crossed-out wheelie bin symbol on a product
means that it must be disposed of separately from
household waste. When a product marked with this
symbol reaches its end of life, take it to a collection
point designated by the local waste disposal

authorities. The separate collection and recycling of such
products will help protect the environment and human health.
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Kurulumdan énce bu metni okuyunuz. Kurulum ve
kullanim, yerel diizenlemelere ve kabul edilen dogru
uygulama kurallarina uygun olmaldir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya algisal agidan sorunlar yasayan ya da deneyimi
veya bilgisi yeterli olmayan kisiler tarafindan sadece
g6zetim altinda olduklari veya cihazin nasil
kullanilacagi hakkinda bilgilendirildikleri ve ilgili
riskleri anladiklari takdirde kullanilabilir.

Cocuklar bu cihazla oynamamalidir. Gozetimsiz
olarak urinun temizlik ve bakimi gocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

1. Genel bilgiler

1.1 Tehlike ifadeleri

Asagidaki sembol ve uyar ifadeleri, Grundfos kurulum ve isletim
talimatlarinda goérulebilir.

A
A
A

TEHLIKE

Kaginilmamasi halinde 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak tehlikeli bir durumu belirtir.

UYARI

Kacginilmamasi halinde 6lum veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

DIKKAT

Kacginilmamasi halinde hafif veya orta dereceli
yaralanma ile sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

Tehlike ifadeleri asagidaki sekilde yapilandiriimistir:

A

UYARI KELIMESI
Tehlike agiklamasi

Uyarinin g6ézardi edilmesinin sonucu.
- Tehlikeden kaginmak igin yapiimasi gereken.



1.2 Notlar

Asagidaki sembol ve uyari ifadeleri, Grundfos kurulum ve isletim
talimatlarinda, glivenlik talimatlarinda ve servis talimatlarinda
gorulebilir.

Patlamaya karsi dayanikli Grlinlerde bu talimatlara
uyulmalidir.

Beyaz grafik sembollu bir mavi veya gri halka,
tehlikeyi 6nlemek amaciyla bir eylemde bulunulmasi
gerektigini belirtir.

(]

Kbésegen gubuklu, muhtemelen siyah grafik sembolli
bir kirmizi veya gri halka, tehlikeyi 6nlemek amaciyla
bir eylemde bulunulmasi veya eylemin durdurulmasi
gerektigini belirtir.

Bu talimatlarin dikkate alinmamasi, cihazlarin
arizalanmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

A\ V-4
—O— isinizi kolaylagtiracak ipuglari ve tavsiyeler.
PAW AN

2. Glivenlik talimatlari

2.1 Elektrik tesisati

TEHLIKE
Elektrik garpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma
A - Urinde galigsmaya baglamadan
once elektrik beslemesinin

kapatildigindan ve yanlislikla
acgilamayacagindan emin olun.

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Unite, tim kutuplarda minimum 3
mm baglanti boslugu ile, 5 A
sigorta ayarina sahip bir anahtarh
digmeye bagli olmalidir (STP 4.0
B ve STN 4.0 B modellerinde 10
A).

- BS 951'e gore, metal borular
topraklama klemensi ve 4 mm?
topraklama kablosu ile
topraklanmalidir.

A\

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi yaralanma

- Pompay!i toprak hattina sahip bir
fise takin.

- Sabit kurulumlarin, < 30 mA
dalgali akima sahip bir
topraklama kacgak akim rolesi
(ELCB) ile yapilmasini tavsiye
ederiz.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Gug¢ kaynagini agmadan énce

terminal kutusunun kapagini
takin.

Herhangi bir elektrik baglanti
yapmadan dnce borularin
0 kurulumunu tamamlayin.
Elektrikli terminal kutusuna su
girmeyecegdinden emin olun.

Elektrik tesisati, yerel
yonetmeliklere uygun olarak yetkili
bir kisi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

2.2 Ariza tespiti

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi yaralanma

- Uriinde calismaya baslamadan
once elektrik beslemesinin
kapatildigindan ve yanliglikla
acllamayacagindan emin olun.
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3. Genel agiklama

Bu kurulum ve galistirma talimatlari SSR2, STR2, SSP, STP, SSN
ve STN model Grundfos dus pompalari igin gegerlidir.

3.1 Uygulama Alanlari

Grundfos dus pompalari, evsel sicak ve soguk su sistemlerinde
higbir katki maddesi kullanmadan temiz suyun basing¢landirmasi
icin kullanihr.

3.2 Tip anahtan

O
=S
>
(]
=
(7]

T P 20 B

S: Dus Pompasi

T: Cift carkh

S: Tek garkli

P: Pozitif basing

N: Evrensel (negatif) basing
L: Dusuk gerilim

C: Santrifij

R: Rejeneratif

Maksimum basma ylksekligi [bar]
Malzeme:

B: Piring

C: Kompozit

CN: Kompozit, evrensel (negatif) basing

4. Kurulum

Bu Uriiniin dahil edildigi sistem pompa gereksinimlerine uygun
olarak tasarlanmalidir.

Gorsellerde kullanilan semboller

Sembol Aciklama
—~—

> 227 litres Soguk su tanki
(50 gallons)

Sicak su silindiri

Dus Pompasi

» i

=

Dus basma ylksekligi

——

Musluk veya tahliye

Sicak su

Soguk su

> % - & Ill

Ana sebeke kaynak borusu

20

Sekil 1

Pompayi dogrudan ana sebeke kaynagina
baglamayin.
Pompayi yogusmali kazanlarla kullanmayin.

Lehim veya toz gibi yabanci parcaciklarin pompaya

girmeyeceginden emin olun.

Soguk su tankindaki su seviyesinin pompanin altinda

olmasi durumunda pompa zarar gordar.

fA 0

Dogrudan ana sebeke kaynagina baglamayin.

> 227 litres
(50 gallons)

Sekil 2 Depolama tankiyla ana sebeke kaynagi baglantisi

TMO05 6978 0313

TMO5 6977 0313



4.1 Pompanin yerlestirilmesi

N

Pompa sicak ve soguk su kaynadina mimkiin oldugunca yakin
tutulmalidir.

Pompayi, gelecekte yapilacak servis ve bakim
islemleri icin kolay erisilebilir bir yere yerlestirin.

Optimum performans igin asagidakilerden emin olun:
« Pompaya giden su akisinin debisi iyi olmalidir

« Su girisinin basma yiksekligi yeterli oimalidir Bkz. tablo ve
sekil 3.

« Kisitsiz borular, 22 mm. Bkz. sekil 4.
* Hava cepleri 6nlenmelidir Bkz. sekil 4.
Pompa iyi havalandirilan bir yere monte edilmelidir

Tip Girig basma yiiksekligi [m]
STP, SSP 1-20
STN, SSN 1-8
STR2, SSR2 1-10
STR2 CN, SSR2 CN 1-8
-

> 227 litres
(50 gallons)

Sekil 3  Giris basma yuksekligi

Sekil 4 Kisitsiz boru

TMO05 6968 0313

TMO05 6976 0313

' Pompanin Gzerini kapatmayin; aksi takdirde motorda

asiri Isinma meydana gelir.

1
S~
—O— Pompayi buzlanma olmayan bir yere yerlestirin.
AW A

Pompayi akis anahtarlarinin dogru calistigindan emin olmak igin

cikis port'lari dikey olarak yukari bakacak sekilde yatay sekilde
konumlandirin.

Sekil 5 Pompanin yerlestiriimesi

Pompa ve dus sistemini baglayin. Bkz. sekil 10.

Soguk su depolama tankinin tabani ile tahliye borusunun veya
dus tahliyesinin en ylksek noktasi arasinda minimum 250 mm
mesafe olmalidir. Bkz. sekil 6.

> 227 litres
(50 gallons)

Sekil 6  Minimum yikseklik farki

Pompayi 1999 su temini (su techizatlari) ydonetmeligine uygun
olarak monte edin.

Pompayi sicak su silindirinin tabanina yerlestirin. Bkz. sekil 7.

A=Y

Sekil 7 Pompanin sicak su silindirine gore yerlestiriimesi

Banyo igi kurulumlarda, pompayi yerel yonetmeliklere uygun
olarak yerlestirin.

Pompayi kiivet, dus teknesi veya lavabolar ile pompa arasinda
yatay olarak en az 0,6 metre, veya dikey olarak 3 metre mesafe
olacak sekilde yerlegtirin.
LI o
- — Pompa, yalnizca alt kullanimiyla erisilebilir olmasi
,O\ kaydiyla, kivet altina monte edilebilir.

TMO5 6969 0313

TMO05 6967 0313

TMO5 6975 0313
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4.1.1 Montaj zemini

Pompay! titresimsiz bir zemine monte edin. Zeminin ahsap
olmasi durumunda yaklasik 225 x 225 mm ebatlarinda ve 40 ila
50 mm kalinhiginda bir beton zemin kullanin.

S
Wi izzxiipzizzzzzzgd

Wzzizziizizza

\ \ \ \ \

Sekil 8 Montaj zemini

4.2 Borular

' Lehim pargalarinin, pompanin plastik kisimlarina
temas etmesine izin vermeyin.

Sekil 9 Lehim pargalan plastik parcalara zarar verir.

> 227 litres
(50 gallons)

N

e

»

Sekil 10 Sicak su silindiri boru baglantilar

22

TMO05 6987 0313 - TM05 6988 0313

TMO05 7319 1113

TMO05 6989 0313

Pompaya girig ve donus borulari 22 mm olmalidir.

Hava ceplerinin olugsmasini 6nlemek iginsicak su silindirinden
¢ikan genigleme borusu daima yukari dogru ¢ikis yapmahdir.

Hava ceplerini engellemek i¢cin pompadan dus vanasina giden
tahliye borulari da miimkunse yukari dogru gikmalidir.

Pompadan dus vanasina giden borular da zemin yerine
yukaridan ge¢melidir.

Pompaya giden giris borularina baska bir tahliye montaji
yapmayin. Bkz. sekil 12.

Sicak ve soguk su igin ayri sebeke kaynagi kullanin.
Contali borulardan kaginin.
Esnek hortumlarda olusacak kisitlama ve zorlamalari 6nleyin.

GUrdlta ve titresimi minimize etmek igin tiim borulari
sabitleyin.

P
—

X
:

TMO5 6974 0313

Sekil 11 Borularin sabitlenmesi

> 227 litres
(50 gallons)

TMO5 6972 0313

Sekil 12 Boru montaj 6rnekleri

4.2.1 Sicak su silindiri baglantilari

' Derz malzemesi kullanmayin.
[

Sicak su silindirinden gelen temini, kendi teminine sahip bir
pompaya baglayin.

Sicak su kaynagindan pompaya hava girisini minimize etmek igin
surrey flans takin.

Pompaya yeterli akis saglandigindan emin olmak igin 22 mm
boru kullanin.

4.2.2 Soguk su temini

baglamayin.

' Pompayi dogrudan ana sebeke kaynagina
® Derz malzemesi veya bant kullanmayin.

Ayri kaynaga sahip pompayi soguk su depolama tankindan gelen
22 mm boruyla baglayin.



4.3 Soguk su depolama tanki
Soguk su ¢ikisini, yalnizca sicak su temini omlasini énlemek igin

sicak su silindirinin su kaynaginin en az 25 mm altinda
konumlandirin.

Soguk su tanki 227 litre (50 galon) veya daha biylk olmalidr.

onlemek igin, soguk su tankinin tahliye noktalarini
ana su sebeke kaynag girisinin altina
® konumlandirmayin.

' Pompaya veya sicak su silindirine hava girisini

Ana -

Sicak su silindirine

> 227 litres
(50 gallons)

Soguk su

TMO5 6966 4614

Sekil 13 Soguk su depolama tanki

4.4 Vana ve filtreler

Cek valfler
Pompaya giden giris borusuna gek valf takmayin.

X v

4
)

Sekil 14 Dogru cek valf montaji

TMO05 7323 1213

izolasyon vanalari

Filtrelerin takma, servis ve teimzlik igslemlerinin kolayca
yapilabilmesi i¢cin pompa giris ve ¢ikis portlarina tam gegisli
izolasyon vanasi takin.

1 ’
_\ '_ Izolasyon vanalari bosaltma, filtre temizligi ve
AA yeniden doldurma islemlerine yardimci olur.
=

\M \[l]
SN

Sekil 15 izolasyon vanalarinin takilmasi

TMO5 7323 1213

Filtreler

STR2 ve SSR2 ile birlikte temin edilen filtreleri giris baglantilarina
takin. Bkz. sekil 16.

1. Filtre rondelasini giris baglantisina takin.
2. Duz hortum rondelasini tahliye baglantisina takin.

TMO5 7320 1113

Sekil 16 Filtre rondelasinin takiimasi

3. SSN, SSP, STN ve STP ile birlikte temin edilen sepet filtreyi
giris borusuna sokun.

TMO05 7321 1113

Sekil 17 Sepet filtrenin takilmasi
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4.5 Pompanin baglanmasi

' Derz malzemesi veya bant kullanmayin.
o

Pompayi borulara baglamak i¢in temin edilen esnek hortumlari
kullanin. Bu hortumlar baglantilarda gerginlik ve titresim olmadan
su sizdirmazhig saglar.

Esnek hortumlarda engelsiz bir akis oldugundan
emin olun.
([ J

X

b

L4

Sekil 18 Esnek hortumlarin baglanmasi

TMO5 7302 0913 - TM05 7303 0913

Boru baglantisini yapmadan énce borulari dizip, hortumlari
pompaya takin.

' Pompa mekanik gerginlige maruz kalmamalidir.
([

Plastik somun el sikiliginda sikilarak 1/4 tur daha gevrilmelidir. ilk
sicak su pompalama isleminden sonra somunlari yeniden sikin.

a2l
&
<
3
N
8
=
=
Sekil 19 Baglantilarin sikilmasi

Push-fit baglantilari (SSN, SSP, STN ve STP pompalar)

Pompayla temin edilen esnek hortumlari pompa emis ve tahliye

portlarinda kullanin.

Hortum baglantisini minimum 33 mm derine sokun.
52l
2
3
2
3
=
=

Sekil 20 Push-fit baglantilarla kurulum

24

Hortumun cikarilmasi

"Push-fit" hortumun baglantisini kesmek i¢in, hortumu ¢ekerken
tespit bilezigini siki bir sekilde itin.

TMO5 7306 0913

Sekil 21 Push-fit baglantili esnek horumlarin ¢ikariimasi

4.6 Sicaklik ayari

Maksimum sicak su sicaklik ayari, kireg tortusu ve kavitasyon
riskine kargi BS 6700:2006 uyarinca 60 °C’yi gegmemelidir.
4.7 Kurulum se¢enekleri

Bu bélimde kurulum segenekleri verilmektedir.

Pompanin yerlestiriimesi

+ SSP, STP, SSN, STN ve STR pompalar igin en az 1 m giris
basma ylksekligi gerekmektedir.

* Pompa sicak su silindirinin Gzerindeyse asagiya dogru "U"
seklinde uzanan en az 450 mm'lik bir déngl yerlestirin. Bkz.
sekil 22.

Sekil 22 Sicak su silindiri Gzerine yerlestirilen pompa

TMO05 6975 0313

Borular
* 15 mm borular yalnizca 1,5 bar’a kadar nominal basinca sahip
STR2 ve SSR2 pompalarinda kullanilabilir.

» Debinin yiksek olmasi beklenen yerlerde 28 mm
kullaniimasini éneririz.

Elektrik tesisati

» Dusuk gerilim pompa kurulum setlerinde 3 metrelik baglanti
kablosu temin edilir. Pompa ile izolasyon transformatori
arasindaki baglanti kablolari 15 metreye kadar uzanabilir. Min.
1,0 mm? kablo kullanin.

Flanglar

» Sicak su silindirinin tipine ve kurulumuna bagl olarak Surrey,
York, Warix veya Essex flanglar kullanilabilir.



5. Elektrik tesisati

eeb> b P

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma.

- Uriinii calistirmaya baslamadan énce, glic
kaynaginin kapatildigindan ve yanliglkla
acilamayacagindan emin olunuz.

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Olim veya ciddi yaralanma

- Unite, tim kutuplarda minimum 3 mm baglant
boslugu ile, 5 A sigorta ayarina sahip bir anahtarl
digmeye bagli olmalidir (STP 4.0 Bve STN 4.0B
modellerinde 10 A).

- BS 951'e gore, metal borular topraklama klemensi

ve 4 mm? topraklama kablosu ile topraklanmalidir.

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Pompayi toprak hattina sahip bir fise takin.

- Sabit kurulumlarin, £ 30 mA dalgali akima sahip
bir topraklama kagak akim rélesi (ELCB) ile
yapilmasini tavsiye ederiz.

Herhangi bir elektrik baglantisi yapmadan 6nce
borularin kurulumunu tamamlayin.

Elektrikli terminal kutusuna su girmeyeceginden
emin olun.

Elektrik tesisati, yerel yonetmeliklere uygun olarak
yetkili bir kisi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Besleme voltaji ve frekansin, etiket Gizerinde belirtilen degerlere
uyup uymadigini kontrol edin.

1x230V, 50 Hz

1. Anahtarli digme igin belirtilen yalitkan baslik ve kablolari
soyun.

Renk kodu asagidaki sekildedir:

* Kahverengi, L terminaline.

» Sari ve yesil, E terminaline (PE).
Topraklama kablosunun en az diger iki kablo uzunlugunda
oldugundan emin olun.

* Mavi, N (nétr) terminaline.

Sekil 23 Elektrik baglantisi

2. Kablonun tamamini terminal konektériine sokun ve vidayi
iyice sikin.

3. Baglantinin saglam oldugundan emin olun.
4. Kablo bagini sikin.

' Gug beslemesini agmadan 6nce devreye alma
prosedurind izleyin.

IEEE y6netmeliklerine uygunlugu saglayin.

TEHLIKE
Elektrik carpmasi
Oliim veya ciddi yaralanma

TMO5 7316 1013

- Gug kaynagini agmadan 6nce terminal kutusunun

kapagini takin.

Sistemin normal galisabilmesi i¢cin pompa anahtari daima "agik"

konumda birakilmahdir.

I/ON
Sekil 24 Elektrik beslemesi sirekli agik

TMO5 7309 0913
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6. ilk galistirma

' Pompayi siviyla dolana kadar baglatmayin.
[ J

' Baslatmadan 6nce, sistemi yabanci maddelerden
arindirmak i¢in temiz suyla doldurup bosaltin.

1. Su kaynagini agin. Sistemi doldurun.
2. Sizinti olup olmadigini kontrol edin.

]
’

A <@

Sekil 25 Calistirmadan 6nce sizinti kontroli yapin.

TMO05 7308 0913

3. Pompa galigmiyorken maksimum su akigina izin verin.
Ornegin, dus bashgini dus hortumundan gikartin.

4. Tum yabanci maddeleri temizlemek icin en az iki dakika
boyunca en son sicak ve soguk su ayarlarinda c¢alistirin. Bkz.

@Y

===
ceel
TMO5 7307 0913

Sekil 26 Sicak ve soduk su musluklarinin gahstirilmasi
5. Giug kaynagini agin, pompayi birkag dakika galistirin, glict

kapatin, suyu bosaltin ve emis filtrelerini temizleyin. Bkz. Sekil
27.

: 0/OFF
U q 10 min. q H
I/ON 1 x

-. ﬂ\\\;/-) §
® ' )

Sekil 27 Emis slizgecinin temizlenmesi

SSN, SSP, STN ve STP pompa modellerinde emis hortumunu
pompadan c¢ikarin. Sepet filtreyi elle veya kargaburun ile
cikarabilirsiniz.

6. Emis filtrelerini degistirin ve hortumlari yeniden baglayin.

7. Su kaynagini acin. Gug kaynagi kapali konumdayken
maksimum su akisina izin verin. Ornegin, dus bashigini dus
hortumundan ¢ikartin.

8. Sistemdeki havanin tamamen ¢ikmasi igin en az bes dakika
boyunca en son sicak ve soguk su ayarlarinda galistirin.

9. Dus hortumundaki dus basligini degistirin.
10. Gug kaynagini agin.

11. Pompayi en az iki dakika boyunca en son sicak ve soguk su
ayarlarinda galistirarak sizinti kontroli yapin.

26
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Sekil 28 Calistirdiktan sonra sizinti kontrolu yapin.

TMO5 7309 0913

12. Sicak su birka¢ dakika boyunca akitildiktan sonra tim sicak
su baglantilarinin siki oldugundan ve su sizdirmadigindan
emin olun. Bkz. sekil 28.

1/ON

@ - 2min.

R
@-..

TMO5 7311 0913

Sekil 29 Calistirdiktan sonra baglanti yerlerini yeniden sikin

Pompanin ilk birkag kullaniminda pompa motoru tzerindeki
yalitkan vernikten koku yayilabilir. Bu tamamen normal bir durum
olup, koku her kullanimda azalacaktir.

I Pompanin tutukluk yapmasini énlemek igin, en az
_\ ’_ dort haftada bir bes dakika veya daha uzun sire
,O\ gahistirin. Tortu birikimi pompa pargalarinin
= yapismasina neden olabilir.

6.1 Salmastranin galigtiriimasi

Salmastranin sizdirmazlik yizleri pompa sivisi ile yaglanir. Bu
durum, salmastrada belirli bir miktar kagak meydana getirebilir.

Pompa ilk defa baslatildiginda veya yeni bir salmastra
takildiginda, kagcagin makul bir seviyeye inmesi icin salmastranin
belirli bir stire alismasi gerekir. Bu sirenin uzunlugu calisma
kosullarina gére degisir. Degisen ¢alisma kosullarina bagli olarak
alisma suresi de yeniden baslatilacaktir.

Normal kosullar altinda sizan sivi buharlasir. Bu nedenle de
kagak tespit edilmez.



7. Universal kafa pompalari

7.1 Genel agiklama

Otomatik Universal kafa dus pompalari, dus tahliye noktalarinin
doguk su depolama tanki seviyesinin Gzerinde oldugu
kurulumlarda otomatik olarak ¢alisacak sekilde tasarlanmistir.
STN, SSN, STR2 CN ve SSR2 CN tipi dus pompalari, her bir
pompa ucunda gek valf ve paslanmaz celik genisleme tanki
bulunan, bagimsiz basing ve debi kontrollerine sahip
pompalardir. Bu sistemde genis bir debi araliyi boyunca sabit bir
kontrol saglanarak, sicak ve soguk su sisteminin tamami izole
edilir.

> 227 litres
(50 gallons)

TMO5 7313 4614

Sekil 30 Universal kafa pompalarinin tanimi

7.2 Kuru ¢alisma korumasi

STN, SSN, STR2 CN ve SSR2 CN (iniversal kapa pompalari
suyun az olmasindan kaynaklanan hasarlari énlemek igin kuru
calistirma koruma 06zelligine sahiptir. Su deposunda yetersiz su
kalmasi veya pompa filtrelerinin tikanmasi gibi su kaynaginda
meydana gelecek sorunlarda bu 6zellik devreye girer.

Pompa 60 saniye boyunca yetersiz su kaynagiyla galisirsa durur
ve kendini kilitler.

OFF

32l
B
. 3
nily R
= 8
: s
. —
Sekil 31 Kuru galisma korumasi
Kilitlenme durumunda pompanin sifirlanmasi
Pompay: sifirlamak igin gu¢ kaynagini 10 saniye boyunca kapall
tutun.
®
0/OFF - g
n
= - ﬂ _)msec. — U 2
'< * 1 I/ON 8
s
=

Sekil 32 Kuru galisma korumasinin sifilanmasi

Gug kaynagi tekrar agildiginda tanklari yeniden doldurmak igin
pompa birka¢ saniye c¢aligir. Talep olmamasina ragmen pompa
c¢aligmaya devam ediyorsa, asagidaki durumlardan biri
mevcuttur:

« Sistemde su yoktur

« Filtre tikanmigtir

« Hava kalmistir

' Kuru galismanin sirmesi salmastralarin asiri

Isinmasina ve nihayet su sizdirmasina neden olur.
(]

7.3 Pompanin baglanmasi
* 4. Kurulum boélimindeki genel talimatlari okuyun.

* Pompaya temin edilmesi gereken suyun minimum basma
yuksekligi isim levhasinda yer alir.

* Maksimum statik basing 8 metredir, yani sistemin en yuksek
noktasi pompanin en fazla 8 metre lzerinde olmalidir. Bkz.
sekil 33.

Max. 8 m

TMO5 7310 0913

Sekil 33 Maksimum statik basing

+ Pompanin blylk genisleme tankinin bulundugu tarafini soguk
suya, kligik genisleme tankinin bulundugu tarafini ise sicak
suya baglayin.

/ \
Soguk su Sicak su
genisleme genisleme tanki
tanki

TMO05 7314 0913

Sekil 34 Genigleme tanklari

7.4 Kullanim talimatlari

"Basing sistemi"nde kullanilan musluk ve vanalar, pompanin
kesintili calismasini énlemek igin kullaniimadigi zamanlarda
tamamen kapatilmalidir.

7.5 Kurulum secgenekleri

Rezervuarlar

Pompada rezervuara su temini yapilacaksa, pompanin disik
debi dolayisiyla sik sik baglayip durmasini énlemek igin
asagidaki 6nlemler alinmalidir.

Mumkunse, rezervuarin su temini ana su sebeke kaynagindan

saglanmahdir. MUmkun degilse, "Torbeck" veya denge supabi

kullaniimasini éneririz. Bunlarin her ikisi de mimkuin degilse
asagidaki adimlar uygulanmalidir:

+ A: Pompa iki adet genisleme veya basing tankiyla birlikte
tedarik edilir. Bu tanklar 500 ml ve 300 ml kapasiteye sahiptir.
Biyik olan tank pompanin soduk su tarafinda kullaniimalidir.

* B: Rezervuari dolduran borular akisi engelleyen tim
faktorlerden arinmis ve mimkin oldugunca serbest bir akisa
sahip olmalidir.

Tanklari pompanin bir tarafindan digerine tasimak
mumkindir. Bunu yaparken higbir fiber contanin
kaybolmamasina dikkat edilmelidir.

Camasir ve kurutma makineleri
* Bu uygulamalar igin yalnizca piring pompalar kullaniimaldir.

27

Tiirkge (TR)



(ML) @5yuny

8. Teknik bilgiler

Calisma kosullari

Bagil nem

Maksimum % 95

Depolama sicakligi

Minimum -20 °C.
Maksimum 70 °C

Ortam sicakligi

Maksimum 40 °C

Sivi sicakhgi

Pompa etiketine bakiniz

Minimum calistirma debisi

0,5 I/min

Calisma/durma sikhgi

Saatte maksimum 100

Elektrik bilgileri

Nominal akim

Pompa etiketine bakiniz

izolasyon sinifi

155 (F)

Cesitli veriler

Ses giicu seviyesi

Pompanin ses seviyesi 70 dB(A)’'den azdir.

Koruma sinifi

IPx2

STP, SSP STR2, SSR 2 STR2 CN, SSR2 CN STN, SSN
Maksimum sistem basinci [bar] 6 3 3 6
Giris basma yuksekligi [m] 1-20 1-10 1-8 1-8
Maksimum basma yuksekligi [m] 13-41 12-16 12-16 21-41

Besleme voltaji

1x230V, 50 Hz

1x230V, 50 Hz.

1x230V, 50 Hz.

1x230V, 50 Hz.

Hiz

Surekli galigma Surekli galigma

Sirekli galisma

Sirekli galisma
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9. Ariza tespiti
9.1 Pozitif basingli pompalar (STP, SSP, STR2, SSR2)

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma.

- Uriinii galistirmaya baslamadan énce, giic
kaynaginin kapatildigindan ve yanlislkla
acilamayacagindan emin olunuz.

1
_\ ’_ Pompa sorunlarinin en yaygin sebeplerinden biri
AA sistemde hava girisidir.

Ariza Olasi sebep

Coziim

1. Pompa galistirilamiyor. a) Elektrik beslemesi kapalidir.

Gug kaynagini agin.

b) Sigortalar atmigstir.

Atan sigortalari degistirin. Yeni sigortalar da atarsa
elektrik tesisatini kontrol edin.

c) Entegre termal koruma, motorun
kapanmasina yol aciyor.

Termal koruma bir veya iki saat icerisinde otomatik
olarak sifirlanir.

d) Dikey olmayan tahliye portlarina sahip
pompa kurulumu (akis anahtart).

Pompaya dikey tahliye portu entegre edilmelidir (akis
anahtari).

e) Yetersiz su debisi, 0,5 I/dk. altinda.

Su debisini en az 0,5 I/dk olacak sekilde artirin.

2. Pompa galisiyor fakat  f) izolasyon vanalari kapalidir.

izolasyon vanalarini agin.

su basmiyor. g) Filtreler tikali.

izolasyon vanalarini kapatin, filtreleri temizleyin ve
vanalari tekrar agin.

3. Dustan gelen debi a) Filtreler tikahdir.
dustyor.

izolasyon vanalarini kapatin, filtreleri temizleyin ve
vanalari tekrar agin.

4. Pompa slrekli olarak a) Bir musluk veya tahliye aciktir.
caligiyor.

Sizinti olmadigindan ve tim musluk ve cihazlarin kapali
oldugundan emin olun.

b) Sistemde hava vardir.

Sistemdeki havayi bosaltin. Pompa galismiyor
konumdayken, dus bashgini ¢ikarip hortumu dus
teknesine veya kiivete sarkitarak maksimum debiye
ulagsmasina izin verin. Maksimum sicak ve soguk
ayarlarin her birinde bes dakika boyunca suyu akitin.
Duvar dus takiml duglarda, dug bashgdini ¢ikarip
hortuma baglayarak dus teknesine veya kiivete dogru
sallandirin.

c) Akis anahtari samandirasi (agik)
pozisyonda kalmistir.

Akis anahtarinin dizgiin galistigindan ve iginde yabanci
madde olmadigindan emin olun.

d) Akis anahtari veya reed anahtari arizalidir
veya yanlis ayarlanmigtir.

Gerektiginde ayarlayin veya degistirin.

5. Pompada darbe a) Evdeki diger musluklarin kullanimi
goruluyor. pompanin anlik galismaya baslamasina
neden olabilir.

Musluk ve diger tahliye noktalarinin su darbesine neden
olmadigindan emin olun. Pompadan gelen tahliye
borusuna disuk basingli bir gek valf takilabilir. Yetkili
servisle temasa gegin.

6. Su sicakhdi sabit degil a) Genellikle sicak su silindirinden, pompaya
veya pompa grulitali su giriyordur.
calisiyor.

Bir adet Surrey flang takin ve borularin yerlesim
dizenini inceleyin. Havanin toplanacagi yiksek noktalar
olmamalidir.

b) Su sicakhidi ¢cok yiksektir.

Su sicakligini azaltin. Maksimum sicak su ayari
60 °C'dir.

c) Cark govdesine yabanci madde sikismistir.

Yabanci maddeleri gikarin.

7. Pompa guraltala a) Pompanin montaj ylzeyinde titresim var. Gurultiyu azaltmak igin pompayi beton bir déseme
caligiyor. Uzerine yerlestirin.

8. Hortum baglantisinda  a) Hortum baglantisi gevsemistir. STR2 ve SSR2: Hortum rondelalarinin ve filtre
sizinti var. rondelalarinin takili oldugundan emin olun.

Hortumlardaki plastik somunlarin sikiligindan emin olun.
STP, SSP: Hortum baglantisini minimum 33 mm derine
tamamen sokuldugundan emin olun.

Yukaridakilerin higbiri bagarili sonug vermediyse
pompa kurulumunu s6kmeden dnce yetkili servisi

N 2
- = arayin.
’Q\ Birlesik Krallik: 01525 775460
= irlanda: 01-4089800
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9.2 Universal kafa pompalari (STN, SSN, STR2 CN ve SSR2 CN)

TEHLIKE

Elektrik garpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma.

- Uriini galistirmaya baslamadan énce, giic
kaynaginin kapatildigindan ve yanliglkla
acilamayacagindan emin olunuz.

_\ : ’_ Pompa sorunlarinin en yaygin sebeplerinden biri
AA sistemde hava girigidir.
Arnza Olasi sebep Coziim
1. Pompa a) Elektrik beslemesi kapaldir. Gug kaynagini acin.
galistirilamiyor. b) Sigortalar atmistir. Atan sigortalari degistirin. Yeni sigortalar da atarsa elektrik
tesisatini kontrol edin.

c) Entegre termal koruma, motorun Termal koruma bir veya iki saat icerisinde otomatik olarak

kapanmasina yol agiyor. sifirlanir.

d) Dikey olmayan tahliye portlarina sahip Pompaya dikey tahliye portu entegre edilmelidir (akis anahtari).

pompa kurulumu (akis anahtart).

e) Kuru galisma korumasi etkindir. Gug kaynagini 10 saniye boyunca kapali tutarak pompayi
sifirlayin.

Sebebini ortadan kaldirmak i¢in bkz. bolum 7.2 Kuru ¢alisma
korumasi.

f) Basing salterii arizalidir veya yanlis Ayarlama ve degistirme bilgileri igin yetkili servisle temasa

ayarlanmistir. gegin.
2. Pompa galigiyor a) lzolasyon vanalari kapalidir. izolasyon vanalarini agin.
fakat su basmiyor. p) Filtreler tikal. izolasyon vanalarini kapatin, filtreleri temizleyin ve vanalari
tekrar acin.
3. Dustan gelen debi a) Filtreler tikal. izolasyon vanalarini kapatin, filtreleri temizleyin ve vanalari
dusuyor. tekrar acgin.

b) Sistemde hava vardir. Sistemdeki havayi bosaltin. Pompa ¢alismiyor konumdayken,
dus bashgini ¢ikarip hortumu dus teknesine veya kuvete
sarkitarak maksimum debiye ulagsmasina izin verin. Maksimum
sicak ve soguk ayarlarin her birinde bes dakika boyunca suyu
akitin. Duvar dus takimli duslarda, dus basligini ¢cikarip hortuma
baglayarak dus teknesine veya kiivete dogru sallandirin.

4. Pompa surekli a) Debi gereksinimi hala mevcut. Sizintilar igin tesisati kontrol edin.
olarak galisir. b) Basing salteri arizali. Ayarlama ve degistirme bilgileri igin yetkili servisle temasa
gegin.

c) Akis anahtari samandirasi (agik) Akis anahtarinin diizgiin galistigindan ve iginde yabanci madde

pozisyonda kalmistir. olmadigindan emin olun.

4 c:;/z?/r;imt:Zy\;er?/:nrri?;?.nahta” anzaidir Gerektiginde ayarlayin veya degistirin.

5. Pompada titresim a) Evdeki diger musluklarin kullanimi
var. pompanin anlik galismaya baglamasina Yetkili servisle temasa gegin.
neden olabilir.
b) Sistemde sizinti var. Sizintilar i¢in sistemi kontrol edin.
c) Arnizali gek valf. Cek valfleri kontrol edin ve gerekirse degistirin.
6. Talep olmasina a) Debi talebi 0,5 I/dk 'nin altina digmdistir. Debi talebini artirmak igin bir musluk agin.
;aagl;gri?ygﬁmpa b) Q:I;aﬁgﬁhta” veya reed anahtar Akis anahtari veya reed anahtarini degistirin.
c) Kuru galigma korumasi etkindir. Gug kaynagini 10 saniye boyunca kapali tutarak pompayi
sifirlayin. Bkz. bolum 7.2 Kuru ¢alisma korumasi.

7. Pompa kapanirken a) Tankin hava basing ayari yanlis. Tankin hava basing ayarini degistirin.

hizlanip yavasliyor. ) Caligma siiresi yetersiz. Baski devre kartini (PCB) degistirin.
8. Pompa agilirken a) Debi 0,5 I/dk'nin altinda. Debiyi artirin.

hizlanip yavasliyor. ) Akis anahtari veya reed anahtari arizalidir - e

veya yanli ayarlanmistir. Gerektiginde ayarlayin veya degistirin.

9. Pompa guraltali a) Pompanin montaj ylzeyinde titresim var.  Gurdltiyu azaltmak igin pompayi beton bir déseme Uzerine

caligiyor. yerlestirin.
10. Hortum a) Hortum baglantisi gevsemistir. STR2 CN ve SSR2 CN: Hortum rondelalarinin ve filtre

baglantisinda
sizinti var.

rondelalarinin takili oldugundan emin olun. Hortumlardaki
plastik somunlarin sikiligindan emin olun.

STN, SSN: Hortum baglantisini minimum 33 mm derine
tamamen sokuldugundan emin olun.
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10. Nasil ¢alisir

Yukaridakilerin higbiri basarili sonug vermediyse
pompa kurulumunu sékmeden dnce yetkili servisi

N
—O— arayin.
L/ Ingiltere: 01525 775460
= irlanda: 01-4089800

Bu bélimde farkli pompalarin nasil galistigi kisaca
anlatiimaktadir.

Pompanin g¢aligmasi

* Akis anahtarini agmak igin gerekli 0,5 I/dk debiye ulagmak igin
soguk su depolama tankinin tabani ile tahliye borusunun veya
dus tahliyesinin en yiliksek noktasi arasinda minimum 250 mm
mesafe olmalidir.

+ Su tuketilmeye basladigi zaman pompa kontroli pompayi
otomatik olarak baslatip durdurur. Bu sebeple pompanin gli¢
kaynag! her zaman acik birakilabilir.

Flanglarin kullanimi

» Sikisan hava besleme borusunda hava cebi gibi sorunlara yol
acgabileceginden sicak su kaynagdinin dogrudan sicak su
silindirinden ¢ekilmesi dnerilmemektedir.

« Pompaya fazla hava girmesi pompanin hatali calismasina ve
hasarlanmasina yol acarak sizintilara sebep olur.

Vanalar

+ Pompa tekrar soguk su depolama tankina ve sicak su
silindirine dénlsu saglamak zorunda oldugu i¢in emis
borusuna gek valf takmayin.

10.1 Universal kafa pompalari

» Sistemdeki havanin timi iyice bosaltilmalidir. Pompada hava
varsa basing salterini galistirmak igin yeterli basinci Gretemez.
Bu, pompanin sirekli galismasina veya darbeli galigmasina
(pals) neden olur.

* Pompa sizinti ve damlama durumunda, sikligi sizintinin
oranina bagl olarak, belirli araliklarla ¢cahgir.

Basing ve debi kontrolii

Universal kafa pompa uygulamalarinda kullanilan dus pompalari
hem su basinci hem de debi ile kontrol edilir.

ikiz carkh pompalar, her biri bir pompa ucunda olmak iizere, iki
ayri basing ve debi kontrol sistemine sahip olup sicak ve su
sistemlerinin tamamen izole edilmesini ve genis bir dengesiz debi
araliginda tutarh bir ¢galisma saglar.

Kontrol sistem manifoldu su akisi olmadigi zamanlarda sistem
basincini korumak i¢in entegre bir ¢ek valfe sahiptir.

Calisma

Basing salteri basincin dismesi halinde pompayi ¢alistirir. Salter
noktalar fabrikada ayarlanmig olarak gelir.

olmasi 6nemlidir. Aksi takdirde basing salteri

' Pompanin toplam basma yuksekliginin 8 m'den az
calismaz ve pompa da galistirilamaz.

Pompa basing salteriyle ¢alistirildiktan sonra, akis salterleri
pompanin ¢aligmaya devam etmesini ve debi oraninin 0,5 I/dk
Uzerinde olmasini saglar. Debi 0,5 I/dk altina distugl veya talep
kapali oldugu zaman, pompa basing tanklarini yeniden yiklemek
icin ilk calisma sonrasinda Ug¢ saniyeligine kapanir.

11. Miihendis kontrol listesi

* Soguk su deposunda minimum 227 litre (50 galon) su vardir.

« Pompa 2,0 bar veya daha lizerindeyse 22 m boru
kullaniimistir.

» Sicak su silindiri ile tankin soguk su beslemeleri ayri ve
badimsiz su girigine sahiptir.

» Soguk su depolama tankindan pompanin Ustiine kadar en az
2 m basma yuksekligi vardir (SSR2, STR2, SSP, STP, SSN ve
STN pompalarinda 1 m).

* Pompa sicak su silindirinin Gzerine konumlandiriimigsa yer
cekimine dayanikli bir déngi vardir.

» Pompa dogrudan ana sebeke basing suyuna baglanmamalidir
(Kombi, Havalandirmasiz, Isi Depolama, vs.).

» Borularin en yiiksek noktasi, soguk su depolama tanki
tabaninin en az 250 mm altinda olmahdir (Universal kafa
pompalari igin gegerli degildir).

« Sicak suyun isisi 60 °C'yi gegmemelidir (silindirde termostat
bulunmahdir).

Yukaridaki islemler bagarili bir sonug vermezse ingiltere icin

01525 775460 veya irlanda igin 01-4089800 numaral telefonu

arayarak teknik bir yetkiliye danisin.

12. Bakim ve servis

* Su sicakhgdi ve mekanik gerginlik hortumlarin zamanla
asinmasina neden olacagindan, esnek hortum ve baglantilarin
timdnd altr ayda bir kontrol edin. Sizintilari 6nlemek igin
gerektiginde degistirin. Yalnizca pompaya gore tasarlanan
hortumlar kullanilabilir.

» Filtreleri alti ayda bir veya gerektgdi kadar temizleyin.

Dustan gelen debi, normal performansinin altina diserse
pompa filtrelerini temizlemek gerekebilir. Pompanin ilk
kurulum zamanlarinda veya derz macunu, bant ve diger
yabanci maddelerin sisteme karigsmis olabilecegi yeni
binalarda filtrelerin ttkanmasi sik¢a rastlanan bir sorundur.
Bdyle bir durumla karsilasirsaniz izolasyon vanalarini kapatin,
filtreleri cikarin ve temizleyin. Bkz. bélim 6. flk calistirma.

» Sizinti veya damlamalari 6nlemek icin gerektiginde rondela ve
salmastralari degistirin.

* Gug kablosu hasar gorirse, meydana gelecek bir zarari veya
tehlikeyi engellemek icin Uretici, Greticinin yetkili servisi veya
benzer nitelikli bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

* Dus bashigindaki ttkanmalar disik dus performansinin en
yaygin sebebi olup, dizenli araliklarla temizlenmeli ve kireci
cozdirilmelidir. Ozellikle sularin sert ve kirecli oldugu
bélgelerde bu ¢gok dnemlidir.

* Herhangi bir sorunuz varsa lutfen yetkili servis danisma
hattiyla temasa gegin: Ingiltere: 01525 775460. Irlanda: 01-
4089800.

Tank hava basing ayari (liniversal kafa pompalari)

Basing degerleri fabrikadan ayarli olarak gelmektedir. Sizinti
olmasi durumunda basing ayarini degdistirmek igin asagidaki
adimlari uygulayin:

Kuglk tanklarda (300 ml) basing ayari 0,9 ile 1,0 bar arasidir.
Buylk tanklarda (500 ml) basing ayari 0,5 ile 0,6 bar arasinda
ayarlanmalidir.

1
_\ '_ Buhar kabini gibi belli basli uygulamalarda basinci
AA artirmak gerekebilir. Cihazin Ureticisine danisin.

13. Hurdaya ¢ikarma

Bu Urtnln ve parcalarinin hurdaya ¢ikartiimasinda asagidaki
kurallara dikkat edilmelidir:

1. Yerel veya 6zel atik toplama servisini kullanin.

2. Eger bu mimkdin degilse, en yakin Grundfos sirketi veya
servisini arayin.
Bir Griin Uzerindeki garpi isaretli ¢op kutusu semboli,
Urunun evsel atiklardan ayri imha edilmesi gerektigini
belirtir. Bu sembolle isaretlenmis bir Griin d6mrinin
sonuna ulastiginda yerel atik imha yetkilileri tarafindan
belirlenen bir toplama noktasina géturin. Bu Urlnerin
ayri toplanmasi ve geri donustirilmesi, cevreyi ve insan saghigini
korumaya yardimci olacaktir.

Pt
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Appendix

1. General installation concerns

Fig. 1

32

/_aiz __________ —

I

The highest point of pipework must be
at least 250 mm below the cold-water
storage tank

See pump nameplate for
minimum and maximum
inlet heads from water

level to pump suction port

Example of installation for positive-head pumps and installation heights required

TMO05 8352 2413



Maximum 8 m

See pump nameplate for
minimum and maximum
inlet heads from water

level to pump suction port

Fig. 2 Example of installation of universal-head pumps and installation heights required

TMO5 8351 2413
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity TR: AB uygunluk bildirgesi

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan )

SSN, STN, SSP, STP, SSR2 & STR2, to which the declaration below SSN, STN, SSP, STP, SSR2 & STR2 urlnlerinin, AB Uye Ulkelerinin
relates, are in conformity with the Council Directives listed below on the direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
approximation of the laws of the EU member states. Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tim sorumlulugun

bize ait oldugunu beyan ederiz.

— Low Voltage Directive: 2014/35/EU
Standards used:
EN60335-1: 2012 + A11: 2014
EN60335-2-41: 2003 + A1: 2004 + A2: 2010

— EMC Directive: 2014/30/EU
Standards used:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011
EN61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN55014-2:2015

— Applies from July 22, 2019
RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used:
EN 50581:2012

Bjerringbro, 07-05-2018

MM—/M

Andreas Back-Pedersen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.

GrundfosstralRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscteo MPYHO®OC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BL|
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
®dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP

Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca

Phone: +57(1)-2913444

Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kit.
Topark u. 8

H-2045 Térokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

JIn. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z o.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHas, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CronuyHe woce, 103

M. Kunis, 03131, Ykpaina
TenedoH: (+38 044) 237 04 00
®dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Repre-
sentative Office of Grundfos Kazakhstan in
Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

®dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 14.03.2018

Grundfos companies
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96787913 0718
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